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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) …/…, 

XXX, 

millega muudetakse komisjoni määrust (EÜ) nr 794/2004 vaidemenetluse mehhanismi 
osas, mis põhineb Århusi konventsiooni vastavuskomitee poolt juhtumis 

ACCC/C/2015/128 tehtud järeldustel, ja muude menetluslike muudatuste osas 
EELNÕU  

  
 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 
võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 108 lõiget 4, 
võttes arvesse nõukogu 13. juuli 2015. aasta määrust (EL) 2015/1589, millega kehtestatakse 
üksikasjalikud eeskirjad Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 108 kohaldamiseks,1 eriti 
selle artiklit 33, 
olles konsulteerinud riigiabi nõuandekomiteega 
ning arvestades järgmist: 
(1) Liit on ühinenud ÜRO Euroopa Majanduskomisjoni keskkonnainfo kättesaadavuse ja 

keskkonnaasjade otsustamises üldsuse osalemise ning neis asjus kohtu poole 
pöördumise konventsiooniga (edaspidi „Århusi konventsioon“). Liidus rakendatakse 
Århusi konventsiooni Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 1367/20062. 
Määruse (EÜ) nr 1367/2006 artikli 2 lõike 2 punktiga a jäetakse määruse (EÜ) 
nr 1367/2006 kohaldamisalast välja komisjoni poolt konkurentsi valdkonnas vastu 
võetud haldusaktid artikli 2 lõike 1 punkti g tähenduses. Riigiabi valdkonnas tehtud 
komisjoni otsuste suhtes, mis on seotud aluslepingu artikli 108 lõikes 2 sätestatud 
menetlusega, ei saa üldsuse liikmed kasutada määruse (EÜ) nr 1367/2006 artiklis 10 
sätestatud vaidemenetlust. 

(2) Liit peab tegelema Århusi konventsiooni vastavuskomitee poolt juhtumis 
ACCC/C/2015/128 tehtud järeldustega. Seoses juhtumiga ACCC/C/2015/128 leidis 
Århusi konventsiooni vastavuskomitee, et liit rikub Århusi konventsiooni, sest ta ei 
võimalda üldsuse liikmetel kasutada haldus- või kohtumenetlust, et vaidlustada 
komisjoni poolt aluslepingu artikli 108 lõike 2 kohaselt riigiabimeetme kohta tehtud 
otsuseid, ja see võib olla vastuolus liidu keskkonnaõigusega.  

(3) Liit astub samme, et tegeleda Århusi konventsiooni vastavuskomitee järeldustega, ja 
loob vaidemenetluse mehhanismi. Seda mehhanismi kohaldatakse riigiabiotsuste 

 
1 ELT L 248, 24.9.2015, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1588/OJ.  
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. septembri 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1367/2006 keskkonnainfo 

kättesaadavuse, keskkonnaasjade otsustamises üldsuse osalemise ning neis asjus kohtu poole 
pöördumise Århusi konventsiooni sätete kohaldamise kohta ühenduse institutsioonide ja organite suhtes 
(ELT L 264, 25.9.2006, lk 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1367/OJ).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1588/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1367/oj
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suhtes, millega lõpetatakse aluslepingu artikli 108 lõike 2 kohane ametlik 
uurimismenetlus ja mille komisjon on vastu võtnud vastavalt nõukogu määruse 
(EL) 2015/1589 artikli 9 lõigetele 3 ja 4 ja kui nende riigiabiotsuste õiguslik alus on 
aluslepingu artikli 107 lõike 3 punkt a, punkti b esimene osa (abi üleeuroopalist huvi 
pakkuva tähtsa projekti elluviimiseks) või punkt c, d või e. Sellega seoses peaks 
teavitav liikmesriik esitama kinnituse selle kohta, et riigiabiga seotud tegevus ega 
ükski teatatud riigiabimeetme aspekt, mis on lahutamatult seotud abi eesmärgiga, ei 
ole vastuolus liidu keskkonnaõigusega3. Kinnitus tuleb esitada komisjoni määruse 
(EÜ) nr 794/2004 I lisa I osa punktis 6.8 esitatud vormil.  

(4) Selleks et liikmesriigid saaksid vastu võtta uuest vaidemenetluse mehhanismist 
tulenevad uued nõuded, tuleks liikmesriikide kohustust oma teatises kinnitada, et liidu 
keskkonnaõigust ei rikuta, kohaldada alates kahe kuu möödumisest käesoleva määruse 
avaldamisest Euroopa Liidu Teatajas.  

(5) Vaidemenetluse mehhanismi üksikasjad on esitatud komisjoni teatises [xx] „Riigiabi 
kontrollimenetluste teostamise parimate tavade juhend“4. 

(6) Komisjoni määruse (EÜ) nr 794/2004 artikli 4 lõike 1 kohaselt ei tohiks 
toetusprogrammi algse eelarve suurenemist kuni 20 % võrra pidada olemasoleva 
toetuse muutmiseks. Õiguskindluse huvides on asjakohane selgitada, et eespool 
esitatud sätet kohaldatakse ainult heakskiidetud toetusprogrammide suhtes, sest muud 
liiki olemasolevatel toetustel, näiteks ühinemiseelsel abil, ei pruugi olla heakskiidetud 
algset eelarvet. 

(7) Komisjon peaks oma teatiste vorme ühtlustama, kui ta on vastu võtnud riigiabi 
käsitlevad ajakohastatud teatised regionaalabi,5 teadus- ja arendustegevuse ning 
innovatsiooni,6 lairibavõrkude,7 kliima-, keskkonnakaitse- ja energiaalase abi,8 
riskifinantseerimisinvesteeringute,9 põllumajandus-10 ja kalandussektoris11 antava abi 
kohta ning pikendanud lennundussektoris kohaldatavaid riigiabieeskirju12. 
Kõnealuseid muudatusi arvesse võttes tuleks määruses (EÜ) nr 794/2004 sisalduvaid 
riigiabiteatiste vorme ja teabelehti muuta, et kajastada muudatusi ja tagada, et 
komisjonile laekuks kogu teave, mida tal on vaja ajakohastatud riigiabieeskirjade 
kohase hindamise läbiviimiseks. 

 
3 Muu hulgas 22. märtsi 1977. aasta kohtuotsus, Iannelli & Volpi, 74/76, EU:C:1977:51, punkt 14: „Abi 

aspektid, mis on vastuolus aluslepingu konkreetsete sätetega [---], võivad olla nii lahutamatult abiga 
seotud, et neid on võimatu eraldi hinnata, mistõttu tuleb nende mõju abi kui terviku kokkusobivusele 
või kokkusobimatusele määrata kindlaks, kasutades artiklis 93 märgitud menetlust“. 

4 ELT C [xx], [xx]. 
5 Komisjoni teatis „Regionaalabi suunised“ (ELT C 153, 29.4.2021, lk 1).  
6 Komisjoni teatis „Teadus- ja arendustegevuseks ning innovatsiooniks antava riigiabi raamistik“ 

(ELT C 414, 28.10.2022, lk 1). 
7 Komisjoni teatis „Suunised lairibavõrkude jaoks antava riigiabi kohta“ (ELT C 36, 31.1.2023, lk 1). 
8 Komisjoni teatis „Kliima-, keskkonnakaitse- ja energiaalase riigiabi suunised alates aastast 2022“ 

(ELT C 80, 18.2.2022, lk 1). 
9 Komisjoni teatis „Suunised riskifinantseerimisinvesteeringute edendamiseks antava riigiabi kohta“ 

(ELT C 508, 16.12.2021, lk 1). 
10 Komisjoni teatis „Suunised põllumajandus- ja metsandussektoris ning maapiirkondades antava riigiabi 

kohta“ (ELT C 485, 21.12.2022, lk 1). 
11 Komisjoni teatis „Suunised kalandus- ja vesiviljelussektoris antava riigiabi kohta“ (ELT C 107, 

23.3.2023, lk 1). 
12 Komisjoni teatis, millega pikendatakse lennujaamadele ja -ettevõtjatele antavat riigiabi käsitlevate 

suunistega piirkondlikele lennujaamadele ettenähtud üleminekuperioodi (ELT C 244, 11.7.2023, lk 1). 
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(8) Komisjoni tavad, mis on seotud elektrooniliste teavitussüsteemide kasutamise ja 
aastaaruannete vormidega, on muutunud. Komisjoni määruse (EÜ) nr 794/2004 
artikli 3 lõiget 3 ja artikli 5 lõiget 1 tuleks seetõttu muuta tagamaks, et komisjonile 
laekuks kogu teave, mida tal on vaja ajakohastatud riigiabieeskirjade kohase 
hindamise läbiviimiseks. 

(9) Komisjoni aruannete esitamise tavasid põllumajandus- ja kalandussektoris tuleb 
kooskõlas üldiste aruandluseeskirjadega ühtlustada. Seetõttu peaksid liikmesriigid 
esitama ka põllumajandus- ja kalandussektoris komisjoni määruse (EÜ) nr 794/2004 
III.A lisas sätestatud aruanded vastavalt komisjoni määruse (EÜ) nr 794/2004 artikli 5 
lõikele 1.  

(10) Liidu kohtute kohtupraktikas on täpsemalt selgitatud nõukogu 13. juuli 2015. aasta 
määruse (EL) 2015/158913 artikli 1 punktis h sätestatud mõistet „huvitatud pool“. 
Seetõttu tuleks määruse (EÜ) nr 794/2004 IV lisas esitatud kaebuse esitamise vormi 
vastavalt muuta. 

(11) Seetõttu tuleks määrust (EÜ) nr 794/2004 vastavalt muuta,  
ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 
Määrust (EÜ) nr 794/2004 muudetakse järgmiselt: 
1. artiklis 1 asendatakse viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega määrusele 

(EL) 2015/1589; 
2. artiklis 2 asendatakse viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega määrusele 

(EL) 2015/1589; 
3. artikli 3 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Teatised tuleb saata elektrooniliselt komisjoni määratud elektroonilise rakenduse 
kaudu.  
Kogu teatisega seotud kirjavahetus saadetakse elektrooniliselt komisjoni määratud 
turvalise elektroonilise süsteemi kaudu.“; 

4. artikli 4 lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 
(a) esimeses lauses asendatakse viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega 

määrusele (EL) 2015/1589; 
(b) teises lauses asendatakse viide olemasolevale toetusprogrammile viitega 

heakskiidetud toetusprogrammile; 
5. artikli 5 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Ilma et see piiraks määruse (EL) 2015/1589 artikli 9 lõike 4 kohaselt vastu 
võetud tingimuslikus otsuses kehtestatud konkreetset aruandlust käsitlevate 
lisanõuete kohaldamist või kõnealuse liikmesriigi toetuse heakskiitmisotsusega 
seoses võetud kohustuste järgimist, koostavad liikmesriigid aastaaruanded 

 
13 Kohtuotsus, 2. september 2021, Ja zum Nürburgring vs. komisjon, C‑647/19 P, EU:C:2021:666, punktid 

56 ja 57; kohtuotsus, 31. jaanuar 2023, Euroopa Komisjon vs. Anthony Braesch jt, C-284/21 P, 
EU:C:2023:58, punktid 59 ja 60; kohtuotsus, 5. september 2024, Penya Barça Lyon (PBL) ja Issam 
Abdelmouine vs. Euroopa Komisjon, C-224/23 P, EU:C:2024:682, punktid 59–72. 
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olemasolevate toetusprogrammide ja üksikabi kohta iga kalendriaasta või selle osa 
suhtes, mil programmi kohaldatakse, ning kasutavad selleks III.A lisas sätestatud 
aruandluse standardvormi.“; 

6. artiklis 7 asendatakse viide asutamislepingu artikli 88 lõikele 3 viitega aluslepingu 
artikli 108 lõikele 3 ja viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega määrusele 
(EL) 2015/1589; 

7. artiklit 8 muudetakse järgmiselt: 
(a) lõikes 1 asendatakse viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega määrusele 

(EL) 2015/1589; 
(b) lõikes 5 asendatakse viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega määrusele 

(EL) 2015/1589; 
(c) lõikes 5a asendatakse viide määruse (EÜ) nr 659/1999 artikli 6a lõikele 6 

viitega määruse (EL) 2015/1589 artikli 5 lõikele 6; 
(d) lõikes 5b asendatakse viide määruse (EÜ) nr 659/1999 artikli 6a lõikele 7 

viitega määruse (EL) 2015/1589 artikli 7 lõikele 7; 
8. artikli 9 lõikes 1 asendatakse viide asutamislepingu artikli 88 lõikele 3 viitega 

aluslepingu artikli 108 lõikele 3;  
9. artikli 11a lõikes 1 asendatakse viide määruse (EÜ) nr 659/1999 artikli 10 lõikele 1 

ja artikli 20 lõikele 2 viitega määruse (EL) 2015/1589 artikli 12 lõikele 1 ja artikli 24 
lõikele 2; 

10. artiklis 11b asendatakse viide määrusele (EÜ) nr 659/1999 viitega määrusele 
(EL) 2015/1589; 

11. I lisa I osa asendatakse käesoleva määruse I lisa I osas esitatud tekstiga;  
12. I lisa osa III.1, osa III.2, osa III.5, osa III.6, osa III.7, osa III.8, osa III.12, osa 

III.13.B ja osa III.14 asendatakse käesoleva määruse I lisa osas III.1, osas III.2, osas 
III.5, osas III.6, osas III.7, osas III.8, osas III.12, osas III.13.B ja osas III.14 esitatud 
tekstiga; 

13. III.A lisa pealkiri „(olemasoleva riigiabi standardne aruandevorm) (Käesolev vorm 
hõlmab kõiki sektoreid peale põllumajanduse)“ asendatakse pealkirjaga 
„Olemasoleva riigiabi standardne aruandevorm (Käesolevat vormi kasutatakse 
kõikides sektorites)“; 

14. III.B ja III.C lisa jäetakse välja; 
15. IV lisa asendatakse käesoleva määruse II lisas esitatud tekstiga; 
16. käesoleva määruse III lisa lisatakse V lisana. 

Artikkel 2 
Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 
Teatajas. 
Käesoleva määruse artikli 1 punktis 11 sätestatud muudatust määruse (EÜ) nr 794/2004 I lisa 
I osa punktis 6.8 kohaldatakse alates [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev 2 kuud pärast 
käesoleva määruse avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 
Brüssel, 

 Komisjoni nimel 
 president  
 […]  
   
 


